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Εισαγωγή 

 Στην εργασία αυτή αναφέροµαι στο περιεχόµενο, την οργάνωση και τις 

εφαρµογές της σύγχρονης Γλωσσολογίας, στις αντιλήψεις και θέσεις της επιστήµης 

σχετικά µε τη γλώσσα καθώς και στις γνώσεις και δεξιότητες που διαθέτουν οι 

απόφοιτοι προγραµµάτων Γλωσσολογίας καθώς και στις επαγγελµατικές τους 

προοπτικές. Στην πρώτη ενότητα αναφέροµαι µε συντοµία στην επιστηµολογική 

οντότητα της Γλωσσολογίας και στις διάφορες τάσεις που έχουν αναπτυχθεί τα 

τελευταία χρόνια. Στη δεύτερη και την τρίτη ενότητα, παρουσιάζω τους κλάδους της 

Γλωσσολογίας σύµφωνα µε τη διάκριση µεταξύ της θεωρητικής και εφαρµοσµένης 

επιστήµης µε εκτενέστερη αναφορά στους σηµαντικότερους κλάδους της 

εφαρµοσµένης γλωσσολογίας. Στην τέταρτη ενότητα συζητώ επιγραµµατικά τις 

βασικότερες θέσεις της σύγχρονης Γλωσσολογίας που τη διαφοροποιούν σηµαντικά 

και ουσιαστικά από άλλους επιστηµονικούς τοµείς που ασχολούνται µε ζητήµατα της 

γλώσσας. Στην πέµπτη ενότητα αναφέροµαι στις ειδικές γνώσεις και δεξιότητες που 

αποκτά κανείς µέσα από σπουδές Γλωσσολογίας. Στην ενότητα αυτή αναφέροµαι 

επίσης στις γενικές διανοητικές και µεταβιβάσιµες δεξιότητες που αποκτούν οι 

απόφοιτοι προγραµµάτων Γλωσσολογίας. Τέλος, στην έκτη ενότητα εξετάζω τις 

επαγγελµατικές προοπτικές των γλωσσολόγων µε γνώµονα τις γνώσεις και δεξιότητές 

τους και σύµφωνα µε τα διεθνή δεδοµένα. 

  

1. Οργάνωση και στόχοι της επιστήµης της Γλωσσολογίας 
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Όπως και οι άλλες βασικές επιστήµες, η Γλωσσολογία είναι αντικειµενική, 

συστηµατική, λογικά ακόλουθη και συγκεκριµένη επιστήµη που επικεντρώνεται στην 

ανάλυση της γλώσσας. Στοχεύει στη συλλογή δεδοµένων, στη δοκιµή υποθέσεων, 

στην επινόηση προτύπων και στη διατύπωση θεωριών µε σκοπό τη µελέτη της δοµής 

και χρήσης της γλώσσας. Παρά τη σχέση της µε τις άλλες επιστήµες, το αντικείµενο 

της Γλωσσολογίας είναι µοναδικό. Αφενός, διαθέτει στοιχεία των θετικών επιστηµών, 

όπως η φυσική, τα µαθηµατικά και η ανατοµία, και αφετέρου σχετίζεται και µε 

θεωρητικές επιστήµες όπως η φιλοσοφία, η φιλολογία και η λογοτεχνική κριτική. 

Συνεπώς, ο επιστηµονικός τοµέας της Γλωσσολογίας συνδυάζει τις θετικές µε τις 

ανθρωπιστικές επιστήµες (Βλ. σχετικά Crystal 1997). 

Εκτός από «Γλωσσολογία» (Αγγλικά: Linguistics, Γαλλικά: Linguistique, 

Γερµανικά: Sprachwissenschaft ή Linguistik), η επιστήµη καλείται από ορισµένους 

και «Γλωσσική Επιστήµη» ή και πιο απλά «Γλωσσική». Μερικές φορές, ο κλάδος της 

Φωνητικής (που ασχολείται µε τη µελέτη των φυσικών ιδιοτήτων των φθόγγων) 

θεωρείται αυτόνοµος, λόγω της ιδιαίτερης σχέσης που έχει µε τη φυσική (και όχι 

τόσο µε τις ανθρωπιστικές επιστήµες)· εντούτοις, τυπικά, αποτελεί κλάδο της 

Γλωσσολογίας.  

Η Γλωσσολογία άρχισε να θεωρείται αυτόνοµη επιστήµη µόλις τα τελευταία 

εκατό περίπου χρόνια κι αυτό χάρη στο γεγονός ότι, όλο και περισσότερο, 

παρατηρείται ιδιαίτερο ενδιαφέρον για τη γλώσσα και τη σχέση που έχει µε την 

ανθρώπινη συµπεριφορά και τις ανθρώπινες πεποιθήσεις (π.χ. στη θεολογία, τη 

φιλοσοφία, την πληροφορική, τη λογοτεχνική κριτική) (βλ. π.χ. Robins 1997, 

Κρύσταλ 2003). Η ανάγκη λοιπόν για τη δηµιουργία ενός διακριτού επιστηµονικού 

τοµέα προήλθε από την ανάγκη για επιστηµονική µελέτη της πολυπλοκότητας των 

γλωσσικών φαινοµένων, των εξωγλωσσικών στοιχείων που συνδέονται µε αυτά, 

καθώς και της νευρολογικής βάσης της γλώσσας.  

Η Γλωσσολογία άρχισε να διδάσκεται συστηµατικά ως επιστήµη στα 

πανεπιστήµια των ΗΠΑ και της Ευρώπης από τη δεκαετία του 1960. Από την εποχή 

εκείνη η Γλωσσολογία αναπτύσσεται µε αλµατώδη ρυθµό ενώ έχουν προκύψει 

πολυάριθµοι κλάδοι θεωρητικής και εφαρµοσµένης µελέτης, αυτοδύναµοι ή 

συνδυαζόµενοι µε άλλες επιστήµες. Θεµελιωτής της Γλωσσολογίας στην Ελλάδα 

θεωρείται ο Γεώργιος Χατζιδάκις, αλλά σηµαντική συµβολή στην καθιέρωση και 

προώθησή της ως σύγχρονης επιστήµης σε διάφορα επίπεδα είχαν µεταγενέστεροι 
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γλωσσολόγοι, όπως ο Γεώργιος Κουρµούλης, ο Γεώργιος Μπαµπινιώτης και η 

∆ήµητρα Θεοφανοπούλου-Κοντού στο Πανεπιστήµιο Αθηνών και οι Μιχάλης 

Σετάτος και Αναστάσιος – Φοίβος Χριστίδης στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήµιο 

Θεσσαλονίκης. Σηµαντικό ρόλο στην προώθηση της γλωσσολογικής µελέτης της 

ελληνικής γλώσσας στο εξωτερικό έχουν διαδραµατίσει και άλλοι Έλληνες αλλά και 

ξένοι γλωσσολόγοι που δίδαξαν Γλωσσολογία, µε έµφαση τα ελληνικά, σε ξένα 

πανεπιστήµια, όπως η Ειρήνη Φιλιππάκη-Warburton στη Βρετανία, ο Χρήστος 

Κλαίρης στη Γαλλία, ο Brian Joseph στις ΗΠΑ και o Gaberell Drachman στην 

Αυστρία. Τα τελευταία χρόνια, όλο και περισσότεροι Έλληνες επιστήµονες στην 

Ελλάδα και το εξωτερικό διδάσκουν και προωθούν τη γλωσσολογική έρευνα για την 

ελληνική.  

Στα πρώιµα στάδια της επιστήµης, µέληµα των επιστηµόνων ήταν η 

περιγραφή των διαφόρων γλωσσών που οµιλούνται σε όλο τον κόσµο και η 

κατηγοριοποίησή τους σε τυπολογικές οµάδες. Τα συµπεράσµατα της επίπονης αυτής 

έρευνας δυστυχώς περιορίσθηκαν σε περιγραφικά συµπεράσµατα και δεν κατάφεραν 

να δώσουν απαντήσεις σε θεµελιώδη ερωτήµατα σχετικά µε τον ανθρώπινο νου τα 

οποία είχαν τεθεί ήδη από την αρχαιότητα (Βλ. σχετικά Robins 1997). Περί τα µέσα 

του 20ου αιώνα, η Θεωρητική Γλωσσολογία εγκατέλειψε την περιγραφική προσέγγιση 

και επικεντρώθηκε στην αναζήτηση εξηγήσεων οι οποίες επιχειρούν να απαντήσουν 

σε ερωτήµατα όπως η κατάκτηση της γλώσσας από τους ανθρώπους και η δοµή και 

λειτουργία του ανθρωπίνου νου. Η επιστήµη οδηγήθηκε προς αυτή την κατεύθυνση 

χάρη στον Αµερικανό γλωσσολόγο και φιλόσοφο Νόαµ Τσόµσκυ, µεταξύ άλλων, ο 

οποίος εδραίωσε και ανέπτυξε τη σύγχρονη γλωσσολογική σκέψη υπό τη σκέπη της 

λεγόµενης Γενετικής Γλωσσολογίας1.  

 

2. Θεωρητική και Εφαρµοσµένη Γλωσσολογία 

 Η εξειδίκευση της Γλωσσολογίας ποικίλλει ανάλογα µε τη σκοπιά από την 

οποία αντιµετωπίζει κανείς τη γλώσσα. Με βάση τη θεωρία του Ελβετού 

γλωσσολόγου Φερντινάν ντε Σωσσύρ, η Γλωσσολογία µπορεί να διακρίνεται σε 

∆ιαχρονική και Συγχρονική, ανάλογα µε αν ενδιαφερόµαστε για τη µελέτη της 

γλωσσικής εξέλιξης µέσα στο χρόνο ή αν ενδιαφερόµαστε για τη µελέτη της 

κατάστασης µιας γλώσσας σε ένα συγκεκριµένο χρονικό πλαίσιο. 

                                                      
1 Βλέπε υποσηµείωση 2. 
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Η προσπάθεια διατύπωσης γενικών αρχών για τη µελέτη της γλώσσας 

εντάσσεται στο πλαίσιο της Θεωρητικής Γλωσσολογίας. Εδώ ανήκουν οι κλάδοι της 

Μορφολογίας (της µελέτης της δοµής των λέξεων) της Φωνητικής και Φωνολογίας 

(της µελέτης των φυσικών και ψυχολογικών διαστάσεων των φθόγγων) της 

Σηµασιολογίας (της µελέτης της γλωσσικής σηµασίας), της Σύνταξης (της µελέτης 

του τρόπου σχηµατισµού των φράσεων και προτάσεων) και της Πραγµατολογίας (της 

µελέτης χρήσης της γλώσσας σε συγκεκριµένα περιβάλλοντα). Η καταγραφή των 

στοιχείων µιας συγκεκριµένης γλώσσας εµπίπτει στον τοµέα της Περιγραφικής 

Γλωσσολογίας. Η µελέτη των οµοιοτήτων και διαφορών αναφέρεται ως Συγκριτική (ή 

Αντιπαραθετική ή Τυπολογική) Γλωσσολογία (βλ. Robins 1997, Crystal 1997, 

Κρύσταλ 2003, Fromkin et al. 2003). 

Ο τοµέας της συγκριτικής φιλολογίας ή απλά φιλολογίας πολύ λίγο σχετίζεται 

και πάντως δεν ταυτίζεται µε τον αντίστοιχο κλάδο της γλωσσολογίας αφού 

προσεγγίζει τα ίδια ζητήµατα από άλλη σκοπιά, και συνεπώς ο ιστορικός 

γλωσσολόγος ή τυπολόγος δεν θα πρέπει να θεωρείται φιλόλογος (βλ. σχετικά 

Γιαννάκης 2005). 

Η Γλωσσολογία πέρα από τα παραπάνω έχει και περαιτέρω υποδιαιρέσεις 

ανάλογα µε το θεωρητικό πλαίσιο, τη σχολή σκέψης που ακολουθεί κανείς στην 

επιστηµονική του ενασχόληση µε τη γλώσσα. Η ∆οµιστική Γλωσσολογία αναφέρεται 

σε ένα είδος γλωσσολογικής προσέγγισης των δεκαετιών του 1950 και του 1960 στην 

οποία δινόταν ιδιαίτερη έµφαση στην εύρεση ερευνητικών µεθόδων και διαδικασιών 

για την ανάλυση της επιφανειακής δοµής της γλώσσας (βλ. π.χ. Lyons 1995). Η 

Ταξινοµική Γλωσσολογία ασχολείτο αντίστοιχα µε την κατηγοριοποίηση των 

γλωσσικών δοµών και µονάδων. Η Γενετική Γλωσσολογία2 αναφέρεται στην 

ενδοσκοπική προσέγγιση της γλώσσας ως συστήµατος κανόνων το οποίο 

τροφοδοτείται από το λεξικό και παράγει απεριόριστο αριθµό ορθώς σχηµατισµένων 

προτάσεων (βλ. Robins 1997, Crystal 1997, Fromkin et al. 2003). 

 

3. Εφαρµογή της επιστήµης στην καθηµερινή ζωή 

                                                      
2 Ο όρος «Γενετική Γλωσσολογία» αντιστοιχεί στον αγγλικό όρο «Generative Grammar» και έχει 
παγιωθεί έτσι στην ελληνόγλωσση βιβλιογραφία. Ωστόσο, φαίνεται ότι η απόδοση της έννοιας 
generative θα ήταν ακριβέστερη ως γεννητική, και άρα ως γεννητική γλωσσολογία, αφού δεν έχει καµία 
απολύτως σχέση µε τη γενετική (πρβλ. genetics). Άλλωστε, ο όρος generate αποδίδεται ορθότερα ως 
γεννώ στα ελληνικά (βλ. Crystal 2003). Ευχαριστώ το συνάδελφο Τ. Τσαγγαλίδη για την επισήµανση. 
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Η σχέση και συνεργασία µεταξύ της Γλωσσολογίας και άλλων επιστηµών έχει 

οδηγήσει στη δηµιουργία πολλών νέων κλάδων Εφαρµοσµένης (ή ∆ιακλαδικής) 

Γλωσσολογίας. Ο όρος Εφαρµοσµένη Γλωσσολογία αρχικά (κατά τη δεκαετία του 

1960) χρησιµοποιήθηκε για την επιστηµονική προσέγγιση της θεωρίας και της 

µεθοδολογίας της διδασκαλίας των ξένων γλωσσών. Στη συνέχεια όµως ο κλάδος 

διευρύνθηκε τόσο ώστε σήµερα η Εφαρµοσµένη Γλωσσολογία να αφορά την 

εφαρµογή των ευρηµάτων, των µεθόδων και των θεωρητικών αρχών της 

Γλωσσολογίας στη µελέτη και επίλυση προβληµάτων που σχετίζονται µε την 

καθηµερινή πραγµατικότητα της γλώσσας (βλ. π.χ. Κρύσταλ 2003)3. 

Η Εφαρµοσµένη Γλωσσολογία, µε βάση τα πορίσµατα της Θεωρητικής 

Γλωσσολογίας και σε συνδυασµό µε άλλες επιστήµες όπως η Ψυχολογία, η 

Στατιστική, τα Μαθηµατικά, η Κοινωνιολογία, η Επιστήµη των Υπολογιστών κ.τ.λ., 

καλείται να εξετάσει τις συνθήκες υπό τις οποίες χρησιµοποιείται η γλώσσα από τη  

γλωσσική κοινότητα, να προτείνει νέες µεθόδους και προσεγγίσεις για τη γλώσσα και 

να υποστηρίξει τη γλωσσική κοινότητα σε οποιοδήποτε ζήτηµα ή πρόβληµα σχετικό 

µε τη γλώσσα. Ανάλογα µε τον τοµέα εφαρµογής, η Εφαρµοσµένη Γλωσσολογία 

διαιρείται σε διάφορους κλάδους, οι σηµαντικότεροι από τους οποίους περιγράφονται 

συνοπτικά στις παρακάτω ενότητες4.  

 

3.1 Γλωσσολογία, κοινωνιολογία, παιδαγωγική και φιλοσοφία 

 

3.1.1 Κοινωνιογλωσσολογία (Sociolinguistics) 

Η Κοινωνιογλωσσολογία µελετά τη χρήση της γλώσσας από την οπτική 

διαφορετικών κοινωνικών οµάδων καθώς και τη διαµόρφωση των κοινωνικών 

στάσεων απέναντι στη γλώσσα και στις πρότυπες και µη πρότυπες διαλέκτους. 

Επίσης ενδιαφέρεται, µεταξύ άλλων, για την ανάλυση των αναγκών και την 

εφαρµογή γλωσσικών πολιτικών σε εθνικό επίπεδο (βλ. γλωσσικό σχεδιασµό) κ.τ.λ. 

Πολλές φορές γίνεται αναφορά στον κλάδο και µε τον όρο κοινωνιολογία της 

                                                      
3 Το εύρος του κλάδου αποτυπώνεται στις ιστοσελίδες της Ελληνικής Εταιρείας Εφαρµοσµένης 
Γλωσσολογίας (http://www.enl.auth.gr/gala), της Association Internationale de Linguistique Appliquée 
(http://www.aila.info) και της British Association of Applied Linguistics (http://www.baal.org.uk/), 
µεταξύ άλλων.   
4 Για σύντοµες εισαγωγικές αναφορές στους κλάδους  της Εφαρµοσµένης Γλωσσολογίας επίσης βλέπε 
π.χ. Crystal 1997, Fromkin et al. 2003, Nunberg & Wasow 1997 κ.τ.λ.  
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γλώσσας. (βλέπε σχετικά Αρχάκης & Κονδύλη 2002, Κρύσταλ 2003, Crystal 1997, 

Holmes 2001, Φραγκουδάκη 1987). 

 

3.1.2 Ανθρωπολογική Γλωσσολογία (Anthropological Linguistics) 

H Ανθρωπολογική Γλωσσολογία µελετά τη θέση που έχει η γλώσσα στο 

ευρύτερο πολιτισµικό και κοινωνικό περιβάλλον, καθώς και το ρόλο της γλώσσας 

στη διαµόρφωση των πολιτισµικών πρακτικών και των κοινωνικών δοµών (Foley 

1997). Για παράδειγµα, ο κλάδος µελετά τον τρόπο µε τον οποίο τα γλωσσικά 

χαρακτηριστικά µπορούν να προσδιορίσουν το µέλος µιας κοινότητας που έχει κοινά 

κοινωνικά, θρησκευτικά, οικογενειακά ή επαγγελµατικά χαρακτηριστικά. Παρά το 

γεγονός ότι η Ανθρωπολογική Γλωσσολογία είναι συγγενής ως προς τη µεθοδολογία 

και το αντικείµενο µε την εθνογλωσσολογία και την κοινωνιογλωσσολογία, αποτελεί 

αυτόνοµο κλάδο της Εφαρµοσµένης Γλωσσολογίας (Κρύσταλ 2003). 

 

3.1.3 Εθνογλωσσολογία (Ethnolinguistics) 

Η Εθνογλωσσολογία αφορά τη µελέτη της γλώσσας σε σχέση µε την 

αναζήτηση των εθνοτικών ειδών και συµπεριφορών (Κρύσταλ 2003). Ο κλάδος 

συγγενεύει µε την ανθρωπολογική γλωσσολογία και την κοινωνιογλωσσολογία, λόγω 

της σχέσης του µε την εθνολογία, την ανθρωπολογία και την κοινωνιολογία. Πολλές 

φορές ο κλάδος, εκτός από εθνογλωσσολογία αναφέρεται και ως εθνογραφία της 

επικοινωνίας ή εθνογραφία της οµιλίας στα πλαίσια της κοινωνιογλωσσολογίας 

(βλέπε επίσης Crystal 1997). 

 

3.1.4 Κριτική Γλωσσολογία (Critical Linguistics) 

Η Κριτική Γλωσσολογία ασχολείται µε την αναζήτηση σχέσεων ισχύος και 

ιδεολογικών διεργασιών στον προφορικό και γραπτό λόγο (Κρύσταλ 2003). Η κριτική 

γλωσσολογία είναι γνωστή και ως κριτική ανάλυση λόγου και µελετά τη σχέση 

µεταξύ του λόγου και των κοινωνικοπολιτικών και πολιτισµικών παραγόντων, 

δηλαδή τον τρόπο µε τον οποίο ο λόγος επηρεάζεται και επηρεάζει ιδεολογικά τις 

σχέσεις ισχύος στην κοινωνία. Ο κλάδος σχετίζεται µε την πραγµατολογία και την 

κοινωνιογλωσσολογία (βλέπε σχετικά και Wodak & Meyer 2001, Αρχάκης & 

Κονδύλη 2002). 
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3.1.5 Γλωσσολογία των Επαγγελµάτων / Θεσµική Γλωσσολογία (Institutional 

Linguistics) 

H Γλωσσολογία των Επαγγελµάτων ή Θεσµική Γλωσσολογία µελετά το πώς 

επηρεάζεται η χρήση της γλώσσας από την επαγγελµατική γνώση και ταυτότητα των 

ατόµων σε διάφορα επαγγελµατικά περιβάλλοντα, όπως σε αυτά της ιατρικής, της 

νοµικής, της παιδείας, των επιχειρήσεων κ.τ.λ. (βλέπε σχετικά Κρύσταλ 2003 και 

Sarangi & Roberts 1999). 

 

3.1.6 Παιδαγωγική / Εκπαιδευτική Γλωσσολογία (Educational Linguistics) 

H Παιδαγωγική ή Εκπαιδευτική Γλωσσολογία αναφέρεται στην εφαρµογή 

των θεωριών, των µεθόδων και των περιγραφικών ευρηµάτων της Γλωσσολογίας στη 

µελέτη της διδασκαλίας και εκµάθησης της µητρικής γλώσσας στο σχολικό και, 

γενικότερα, στο εκπαιδευτικό περιβάλλον (Κρύσταλ 2003). Μεταξύ άλλων, ο κλάδος 

µελετά την ανάγνωση, τη γραφή, την προφορά και τη διάλεκτο, το γραµµατισµό, την 

προφορικότητα, τη γλωσσική ποικιλότητα στο αναλυτικό πρόγραµµα των σχολείων 

και τη διδασκαλία των γενικών αρχών της γλωσσολογίας και της γραµµατικής στα 

σχολεία κ.τ.λ. (βλέπε σχετικά και Spolsky 2003). 

 

3.1.7 ∆ικαστική Γλωσσολογία (Forensic Linguistics) 

O κλάδος της ∆ικαστικής Γλωσσολογίας αναφέρεται στη χρήση 

γλωσσολογικών τεχνικών για την εξιχνίαση εγκληµάτων όπου τα γλωσσικά δεδοµένα 

αποτελούν µέρος των τεκµηρίων, π.χ. η χρήση γραµµατικών ή λεξικών κριτηρίων για 

τη µελέτη δικαστικών και ανακριτικών αναφορών, τον εντοπισµό της λογοκλοπής, 

την παρατήρηση της αλλαγής του ύφους στο γραπτό λόγο, τη µελέτη κειµένων 

ειδικού ποινικού περιεχοµένου (π.χ. απειλητικών επιστολών, τροµοκρατικών 

µηνυµάτων κ.τ.λ.). Στον κλάδο εντάσσεται και ο τοµέας της δικαστικής φωνητικής 

που ασχολείται µε την αναγνώριση οµιλητών, τη σύγκριση δειγµάτων φωνής, την 

καταγραφή χαρακτηριστικών του οµιλητή, την ανάλυση µαγνητοφωνήσεων και την 

αποκωδικοποίηση εκφωνηµάτων. (Βλέπε σχετικά Κρύσταλ 2003, Crystal 1997 και 

Gibbons 2003). 

 

3.1.8 Φιλοσοφική Γλωσσολογία (Philosophical Linguistics) 
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Η Φιλοσοφική Γλωσσολογία µελετά το ρόλο της γλώσσας στην κατανόηση 

των φιλοσοφικών εννοιών αλλά και τη φιλοσοφική υπόσταση των γλωσσολογικών 

θεωριών, µεθόδων και παρατηρήσεων. Ο κλάδος είναι επίσης γνωστός µε τους 

εναλλακτικούς όρους γλωσσολογική φιλοσοφία ή φιλοσοφία της γλώσσας (βλέπε 

σχετικά Robins 1997, Crystal, 1997, Κρύσταλ 2003 και Lycan 1999). 

 

3.2 Γλωσσολογία, ψυχολογία, νευρολογία και ιατρική 

 

3.2.1 Βιογλωσσολογία (Biolinguistics) 

 Η Βιογλωσσολογία µελετά τη βιολογική βάση ανάπτυξης της γλώσσας στους 

ανθρώπους και κατ’ επέκταση την καθολικότητα της ανθρώπινης γλώσσας, καθώς 

και την ποικιλία που εµφανίζει κάθε συγκεκριµένη γλώσσα (Jenkins 2001). Ο κλάδος 

µελετά ζητήµατα όπως, η γενετική µετάδοση της γλώσσας, τα νευροφυσιολογικά 

µοντέλα της γλωσσικής παραγωγής, η ανατοµική σχέση µεταξύ των ανθρώπων και 

άλλων έµβιων όντων, καθώς και η ανάπτυξη παθολογικών καταστάσεων στη 

γλωσσική συµπεριφορά (Κρύσταλ 2003). 

 

3.2.2 Νευρογλωσσολογία (Neurolinguistics) 

Η Νευρογλωσσολογία µελετά τους νευρολογικούς µηχανισµούς που διέπουν 

την ανάπτυξη και χρήση της γλώσσας και συγκεκριµένα επιδιώκει να προσδιορίσει το 

ρόλο του εγκεφάλου στις λειτουργίες της παραγωγής και αντίληψης του προφορικού 

και του γραπτού λόγου. Η µεθοδολογία του κλάδου περιλαµβάνει τη µελέτη κλινικών 

περιπτώσεων (π.χ. της αφασίας, της δυσλεξίας, του τραυλισµού κ.τ.λ.) και µέσω 

αυτών στοχεύει στην ανακάλυψη της φύσης του υποκείµενου συστήµατος (βλέπε 

σχετικά Κρύσταλ 2003, Τσολάκη κ.ά. 2002, Crystal 1997 και Caplan 1987). 

 

3.2.3 Ψυχογλωσσολογία (Psycholinguistics) 

Η Ψυχογλωσσολογία µελετά τις ψυχολογικές διεργασίες που υποστηρίζουν τη 

γλωσσική συµπεριφορά και επικεντρώνεται σε ζητήµατα όπως: ο ρόλος της γλώσσας 

στη µνήµη, την αντίληψη, την προσοχή και τη µάθηση, η επίδραση των ψυχολογικών 

περιορισµών στη χρήση της γλώσσας. Ο σηµαντικότερος κλάδος της 

Ψυχογλωσσολογίας είναι η Κατάκτηση Γλώσσας που ερευνά τους µηχανισµούς 

κατάκτησης της µητρικής (1ης) ή της ξένης (2ης) γλώσσας, ο οποίος τείνει να 
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αποτελέσει αυτόνοµο κλάδο της Εφαρµοσµένης Γλωσσολογίας και ονοµάζεται ενίοτε 

και Γλωσσική Ανάπτυξη. (Βλέπε σχετικά Κατή 1982, Πίνκερ 2002, Κρύσταλ 2003, 

Crystal 1997, Τσολάκη κ.ά. 2002 και Berko-Gleason & Bernstein-Ratner 1997). 

 

3.2.4 Κλινική Γλωσσολογία (Clinical Linguistics) 

 Η Κλινική Γλωσσολογία ασχολείται µε τη λεγόµενη παθολογία της γλώσσας, 

δηλαδή την ανάλυση των ιατρικών καταστάσεων που αφορούν τις διαταραχές του 

λόγου, σε συνεργασία µε άλλους ειδικούς επιστήµονες (π.χ. λογοπαθολόγους, 

λογοθεραπευτές, λογοπαιδικούς, ακουολόγους κ.τ.λ.) και µε αναφορά σε κλάδους 

σχετικούς µε την ιατρική (ανατοµία, φυσιολογία, νευροεπιστήµη) (Crystal & Varley 

1999). Η Κλινική Γλωσσολογία στοχεύει στην αξιολόγηση, διάγνωση και θεραπεία 

προβληµάτων που εµφανίζονται στην παραγωγή και την κατανόηση του προφορικού 

και γραπτού λόγου, σε κλινικό ή εκπαιδευτικό περιβάλλον. Ο κλάδος σχετίζεται µε 

την ψυχογλωσσολογία, τη νευρογλωσσολογία και τη γλωσσική κατάκτηση (βλ. 

Κρύσταλ 2003). 

 

3.3 Γλωσσολογία, µαθηµατικά και επιστήµη υπολογιστών 

 

3.3.1 Μαθηµατική Γλωσσολογία (Mathematical Linguistics) 

Η Μαθηµατική Γλωσσολογία µελετά τις µαθηµατικές ιδιότητες του 

γλωσσικού συστήµατος, µε χρήση στατιστικών και αλγεβρικών εννοιών και µεθόδων. 

Οι µαθηµατικές έννοιες και µέθοδοι αφορούν την τυποποίηση της γλωσσικής 

θεωρίας, στα πλαίσια της γενετικής γραµµατικής και της στατιστικής µελέτης της 

κατανοµής και της συχνότητας που εµφανίζουν τα γλωσσικά στοιχεία (βλέπε σχετικά 

Partee et al. 1990 και Crystal 1997). 

 

3.3.2 Στατιστική  Γλωσσολογία (Statistical Linguistics) 

Η Στατιστική Γλωσσολογία αναφέρεται στη µελέτη της εφαρµογής των 

µεθόδων της περιγραφικής και επαγωγικής στατιστικής στη γλωσσική ανάλυση και 

περιγραφή. Ασχολείται µε ζητήµατα όπως: η ανάλυση συχνότητας και η κατανοµή 

των γλωσσικών µονάδων, στοχεύοντας στον καθορισµό των χαρακτηριστικών που 

διαφοροποιούν τους οµιλητές ή τους συγγραφείς. Επίσης ασχολείται και µε τη 

διατύπωση γενικών κανόνων σχετικά µε τα στατιστικά χαρακτηριστικά των γλωσσών 
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(π.χ. η συµφραστική σχέση µεταξύ συγκεκριµένων λέξεων) (Βλέπε σχετικά Κρύσταλ 

2003, Crystal 1997, Woods et al. 1986). 

 

3.3.3 Ποσοτική Γλωσσολογία (Quantitative Linguistics) 

Η Ποσοτική Γλωσσολογία ενσωµατώνει επιστηµονικές και τεχνικές µεθόδους 

µε σκοπό τη µελέτη της συχνότητας και την κατανοµής των γλωσσικών µονάδων, 

µέσω της διατύπωσης γενικών αρχών που αφορούν τη στατιστική κανονικότητα της 

χρήσης των φθόγγων ή των λέξεων και της µελέτης του τρόπου µε τον οποίο οι 

στατιστικές τεχνικές χρησιµοποιούνται στην επίλυση των γλωσσολογικών 

προβληµάτων. (Βλέπε σχετικά Κρύσταλ 2003, Crystal 1997 και Kohler et al. 2005). 

 

3.3.4 Υπολογιστική Γλωσσολογία (Computational Linguistics) 

H Υπολογιστική Γλωσσολογία ασχολείται µε την επίλυση γλωσσικών 

προβληµάτων και την ανάπτυξη υπολογιστικών συστηµάτων µε βάση τη γλώσσα, 

εφαρµόζοντας τεχνικές και έννοιες των υπολογιστών (Jurafsky & Martin 2003). Η 

έρευνα έχει προχωρήσει σήµερα σηµαντικά στους τοµείς της επεξεργασίας του 

λόγου, της σύνθεσης φωνής, της αναγνώρισης φωνής, της αυτόµατης µετάφρασης, 

της δοκιµής γραµµατικών κ.τ.λ. (βλ. Κρύσταλ 2003 και Βλαχάβας κ.ά. 2006, 

Παπαθανασίου 1994)5. 

 

4. Η άποψη της σύγχρονης γλωσσολογίας για τη γλώσσα 

 Όπως είδαµε στις προηγούµενες ενότητες, η σύγχρονη Γλωσσολογία ερευνά 

τη γλώσσα στα πλαίσια διαφόρων θεωρητικών σχηµάτων και µεθόδων και εφαρµόζει 

τα πορίσµατα της θεωρητικής έρευνας για να επιλύσει απτά προβλήµατα που 

σχετίζονται µε την κατανόηση της ανθρώπινης φύσης και συµπεριφοράς αλλά και µε 

την τεχνολογική εξέλιξη. Η σύγχρονη Γλωσσολογία χάρη στην οργάνωση και την 

ερευνητική της µεθοδολογία είναι σήµερα σε θέση να δώσει πειστικές απαντήσεις σε 

πολλά και κρίσιµα ερωτήµατα σχετικά µε τη γλώσσα. Ας δούµε ποιες είναι σήµερα οι 

σηµαντικότερες θέσεις της σύγχρονης γλωσσολογίας σε ζητήµατα µε τα οποία 

ασχολούνται οι διάφοροι κλάδοι της, όπως αυτές έχουν διατυπωθεί συγκεντρωµένες 

στο άρθρο του Hudson 1982 (βλέπε επίσης Fromkin et al. 2003). 
                                                      
5 Βλέπε και τον τόµο των πρακτικών για την Υπολογιστική Γλωσσολογία της 22ης Συνάντησης 
Εργασίας του Τοµέα Γλωσσολογίας του Τµήµατος Φιλολογίας του ΑΠΘ, καθώς και τα σχετικά άρθρα 
από την ειδική θεµατική του 6ου ∆ιεθνούς Συνεδρίου Ελληνικής Γλωσσολογίας (2003, Ρέθυµνο).   
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4.1 Τρόποι µελέτης  

 Η σύγχρονη Γλωσσολογία ενδιαφέρεται για την περιγραφή της γλώσσας, µε 

εµπειρικές µεθόδους, και όχι για τη ρύθµισή της µε τη µορφή κανόνων που 

επιχειρούν να επιβάλουν στους χρήστες της την «ορθή» έναντι της «λανθασµένης» 

χρήσης (βλ. γλωσσικά «λάθη»). Η περιγραφή επικεντρώνεται κυρίως στη δοµή της 

γλώσσας αλλά και στη λειτουργία της και στη σχέση της µε άλλα γνωσιακά και 

σηµειωτικά συστήµατα. 

 Η Γλωσσολογία ενδιαφέρεται να κατανοήσει τη φύση της γλώσσας γενικά 

αλλά και ειδικότερα της κάθε συγκεκριµένης γλώσσας. Κατ’ επέκταση, επιζητά να 

εξηγήσει το γιατί κάποιες γλώσσες έχουν συγκεκριµένα χαρακτηριστικά που δεν 

απαντούν σε άλλες γλώσσες. Αυτό επιτυγχάνεται συνήθως µε τη διατύπωση γενικών 

θεωριών που έχουν καθολική εφαρµογή. Η διατύπωση θεωριών ή η περιγραφή 

µεµονωµένων γλωσσών γίνεται στα πλαίσια ειδικής µεταγλώσσας που συνιστά την 

τεχνική / επιστηµονική ορολογία της γλωσσολογικής επιστήµης. 

 

4.2 Για τη γλώσσα γενικά 

 Η γλώσσα µελετάται από τη Γλωσσολογία µε αντικειµενικό τρόπο και ως 

προς τη δοµή της και ως προς τις λειτουργίες της και ως προς τις σχέσεις τις µε 

εξωγλωσσικά συστήµατα. Η σύγχρονη Γλωσσολογία πιστεύει ότι η µελέτη της 

γλώσσας πρέπει να περιλαµβάνει και κοινωνιολογικές και ψυχολογικές προσεγγίσεις, 

µε το δεδοµένο ότι ο άνθρωπος µαθαίνει τη γλώσσα χάρη στην ίδια του τη φύση αλλά 

και την επαφή του µε το κοινωνικό περιβάλλον. 

 Η δοµή και το λεξικό απόθεµα των γλωσσών διέπονται από καθολικές αρχές 

που αφορούν όλες τις γλώσσες (την καθολική γραµµατική), οι οποίες 

πραγµατώνονται διαφορετικά στην κάθε γλώσσα. Οι οµιλητές χρησιµοποιούν τη 

γλώσσα τους (γλωσσική πλήρωση / επιτέλεση) έχοντας µη συνειδητή γνώση των 

καθολικών ή ιδιογλωσσικών µηχανισµών που τη διέπουν (γλωσσική ικανότητα).  

 

4.3 Ειδικά για τις γλώσσες 

 Σήµερα υπολογίζεται ότι σε όλο τον κόσµο οµιλούνται περί τις 4.000 µε 5.000 

γλώσσες, οι οποίες ποικίλλουν ως προς το πλήθος των οµιλητών (από µερικές 

δεκάδες µέχρι εκατοντάδες εκατοµµύρια). Σε πολλές γλωσσικές κοινότητες, 
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παρατηρείται η συνύπαρξη δύο ή και περισσότερων γλωσσών, όπου οι οµιλητές τις 

µιλούν είτε ως φυσικοί είτε ως ξένοι οµιλητές. 

 Η σύγχρονη Γλωσσολογία απορρίπτει κάθε άποψη που διακρίνει τις γλώσσες 

σε «υποανάπτυκτες» και  «αναπτυγµένες» ή αλλιώς σε «πρωτόγονες» και «µη 

πρωτόγονες». Όλες οι γλώσσες εµφανίζουν τον ίδιο βαθµό πολυπλοκότητας των 

κανόνων τους, ανεξάρτητα από τον τρόπο µε τον οποίο πραγµατώνεται αυτή η 

πολυπλοκότητα σε κάθε γλώσσα. Με άλλα λόγια, µια γλώσσα µπορεί να 

χρησιµοποιεί πολύπλοκη µορφολογία για τη διατύπωση των γλωσσικών νοηµάτων 

και µια άλλη να χρησιµοποιεί για τον ίδιο σκοπό πολύπλοκη σύνταξη ή 

πραγµατολογία. 

 Από το πλήθος των γλωσσών που οµιλούνται σήµερα µόνο ένα πολύ µικρό 

ποσοστό διαθέτει γραπτή µορφή. Άλλωστε, η σύγχρονη Γλωσσολογία ενδιαφέρεται 

ελάχιστα για τη γραπτή µορφή της γλώσσας (δηλ. τη συµβατική της αναπαράσταση 

µε γραφήµατα), δίνοντας έµφαση στη µελέτη της φυσικής οµιλίας. 

 Η ύπαρξη γλωσσών που έχουν επιτύχει να µεταβληθούν σε παγκόσµιες 

γλώσσες (π.χ. η αγγλική σήµερα) οφείλεται σαφώς σε ιστορικές συγκυρίες και σε 

καµία περίπτωση σε υπεροχή τους έναντι των άλλων γλωσσών. Άλλωστε, κατά το 

ιστορικό παρελθόν, υπήρξαν για παρόµοιους λόγους άλλες γλώσσες που 

απολάµβαναν αυτού του είδους την παγκόσµια εµβέλεια (π.χ. αρχαία ελληνική, 

λατινική, αραβική κ.τ.λ.). 

 

4.4 Η ποικιλότητα των γλωσσών 

 Όπως αναφέρθηκε και παραπάνω, η σύγχρονη Γλωσσολογία δίνει 

προτεραιότητα στη θεωρητική διερεύνηση του προφορικού λόγου, έναντι του 

γραπτού, µε το δεδοµένο ότι όλες οι γλώσσες έχουν προφορική6 µορφή αλλά όχι 

απαραίτητα και γραπτή αναπαράσταση.  

 Η δοµή των σύγχρονων κοινωνιών επιβάλλει στα µέλη τους να χρησιµοποιούν 

διαφορετικές ποικιλίες της γλώσσας τους, ανάλογα µε την περίσταση. Όλες οι 

γλωσσικές ποικιλίες (γεωγραφικές και κοινωνικές διάλεκτοι, ύφη, επίπεδα ύφους) 

θεωρούνται «γλώσσες» που διέπονται από ιδιογλωσσικούς κανόνες και διαθέτουν το 

δικό τους λεξικό απόθεµα, ενώ όλες υπόκεινται σε (κοινωνικής ή εθιµικής 

                                                      
6 Αυτό αφορά τις οµιλούµενες γλώσσες. Για τις νοηµατικές γλώσσες ισχύει αντίστοιχα η νοηµατική 
µορφή (βλ. σχετικά π.χ. Fromkin et al. 2003). 
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προέλευσης) κανόνες που ρυθµίζουν τον τρόπο χρήσης τους. Οι γλωσσικές ποικιλίες 

συχνά σχετίζονται µε κοινωνιολογικούς παράγοντες, πρωτογενείς (π.χ. ηλικία, φύλο, 

γεωγραφική προέλευση, φυλή) ή δευτερογενείς (π.χ. επάγγελµα, θρησκεία, επίπεδο 

µόρφωσης).  

 Το γεγονός ότι µια ποικιλία µπορεί να έχει υψηλότερο κύρος έναντι µιας 

άλλης ποικιλίας της ίδιας γλώσσας δεν οφείλεται σε λόγους που σχετίζονται µε τις 

δοµικές ή άλλες (γλωσσικές) ιδιότητες. Αντίθετα, το κύρος µιας ποικιλίας προέρχεται 

από τη θέση ή τη χρήση της στο κοινωνικό περιβάλλον. 

 Η λεγόµενη Κοινή ή Πρότυπη ποικιλία / διάλεκτος µιας γλώσσας δεν είναι 

απαραίτητα και η καταλληλότερη για κάθε ανάγκη γλωσσικής επικοινωνίας. Η Κοινή 

ποικιλία / διάλεκτος εµπεριέχει άλλες υποποικιλίες και δεν είναι δυνατόν να 

οριοθετηθεί απόλυτα έναντι των µη κοινών ποικιλιών / διαλέκτων.  

 

4.5 Γλώσσες και διάλεκτοι 

 Είναι απόλυτα φυσιολογικό και αναµενόµενο η επαφή µεταξύ δυο γλωσσών ή 

διαλέκτων, µέσω των οµιλητών τους, να επιδρά η µια στην άλλη, ανάλογα βέβαια µε 

την ισχύ της ίδιας της επαφής, τις κοινωνικές σχέσεις µεταξύ των οµιλητών κ.ο.κ. Η 

διαγλωσσική ή διαδιαλεκτική επίδραση πολλές φορές είναι µεγάλης κλίµακας και δεν 

περιορίζεται απλά σε (αλληλο)δανεισµό λέξεων. Η επίδραση αυτή ωστόσο δεν είναι 

πάντοτε αποδεκτή από τη γλωσσική κοινότητα που την υφίσταται, λόγω των 

κοινωνικών και άλλων προεκτάσεών της. 

 Όλες οι περιοχές του γλωσσικού συστήµατος δεν έχουν τον ίδιο βαθµό 

ευαισθησίας όταν αυτό δέχεται µια εξωτερική επίδραση. Η περιοχή του λεξιλογίου 

θεωρείται πως είναι η πλέον ευάλωτη σε αντίθεση µε την κλιτική µορφολογία που 

θεωρείται η λιγότερη ευαίσθητη, αφού ευκολότερα εισάγεται µια δάνεια λέξη ενώ 

είναι σχεδόν αδύνατο να µεταβληθεί το κλιτικό παράδειγµα ενός ρήµατος ή ενός 

ονόµατος. 

 Πολλές φορές, οι επιφανειακές οµοιότητες που παρουσιάζουν µεταξύ τους 

δυο γλώσσες ή διάλεκτοι δεν αντιστοιχούν, παρά µόνο σε λίγες περιπτώσεις, σε 

πραγµατικές οµοιότητες µεταξύ των δυο συστηµάτων. Επιπρόσθετα, η όποια δοµική 

οµοιότητα µεταξύ δυο γλωσσών ή διαλέκτων δεν σηµαίνει απαραίτητα και κοινή 

ιστορική προέλευση και αντίστοιχα η κοινή ιστορική προέλευση δεν σηµαίνει 

απαραίτητα δοµική οµοιότητα.  
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4.6 Η γλωσσική αλλαγή 

 Η σύγχρονη Γλωσσολογία θεωρεί ότι η γλώσσα συνεχώς αλλάζει / 

µεταβάλλεται και τα µόνα στοιχεία που µένουν αµετάβλητα είναι εκείνα που 

απαντούν καθολικά σε όλες τις ανθρώπινες γλώσσες. Η γλωσσική αλλαγή είναι µια 

διεργασία που κινητοποιείται από ενδογενείς παράγοντες (τη δοµή και λειτουργία του 

ίδιου του γλωσσικού συστήµατος) και εξωγενείς παράγοντες: κοινωνιογλωσσικούς 

(την αλληλεπίδραση των ποικιλιών και τις συνεχώς µεταβαλλόµενες επικοινωνιακές 

ανάγκες των οµιλητών), εκπαιδευτικούς, και ψυχογλωσσικούς (δηλαδή τη 

διαφορετική αντίληψη και ερµηνεία της γλώσσας µεταξύ οµάδων διαφορετικών 

οµιλητών). 

Γλωσσική αλλαγή σηµαίνει στην ουσία διαφοροποίηση της γλώσσας µε την 

πάροδο του χρόνου και σε καµία περίπτωση χειροτέρευση ή βελτίωσή της. Με άλλα 

λόγια, η γλωσσική αλλαγή από γενιά σε γενιά είναι µια φυσιολογική διεργασία και 

δεν µπορεί να αποτραπεί µε κανέναν τρόπο, ακόµη και από την ισχυρή επιρροή 

διαφόρων συντηρητικών κινηµάτων «για τη διάσωση της γλώσσας» (βλ. π.χ. 

Ακαδηµία της Γαλλίας, κρατικά ΜΜΕ, αγγλικά της Βασίλισσας στη Μ. Βρετανία 

κ.τ.λ.). 

  

4.7 Κατάκτηση της γλώσσας 

 Όταν τα παιδιά µαθαίνουν να µιλούν, µαθαίνουν σταδιακά τη γλώσσα 

(κανόνες και λέξεις) που ακούν στο περιβάλλον όπου ζουν και µεγαλώνουν. Κατά τη 

σταδιακή µάθηση (ή πιο σωστά κατάκτηση / απόκτηση) της γλώσσας τους, τα παιδιά 

εκδηλώνονται γλωσσικά παράγοντας µια συστηµατική µορφή γλώσσας η οποία 

προσεγγίζει όλο και περισσότερο τη γλώσσα των ενηλίκων. Η αναπτυσσόµενη και µη 

τελειοποιηµένη αυτή µορφή γλώσσας διέπεται από κανόνες ανάλογους µε εκείνους 

της γλώσσας των ενηλίκων και σε καµία περίπτωση δεν περιέχει λάθη, αφού δεν είναι 

επιστηµονικά ορθό να συγκρίνεται µε την (τελειοποιηµένη)  µορφή γλώσσας που 

παράγουν οι ενήλικοι. Η σύγχρονη Γλωσσολογία δεν δέχεται την άποψη ότι τα παιδιά 

µιµούνται άµεσα τους ενηλίκους γλωσσικά και ότι αυτό συντελεί ουσιαστικά στη 

γλωσσική τους ωρίµανση. Η µίµηση αποτελεί µόνο µια στρατηγική, που µαζί µε 

άλλες, διευκολύνει εν µέρει την όλη προσπάθειά τους. 
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 Τα παιδιά κατακτούν τη γλώσσα τους χωρίς καµία συνειδητή γνώση και 

συναίσθηση του τι κάνουν, εκτιθέµενα σε γλωσσικά δεδοµένα της γλώσσας των 

ενηλίκων. Συνεπώς, η όποια προσπάθεια που συχνά κάνουν οι ενήλικοι να διδάξουν 

τα παιδιά τους ή να διορθώσουν τα «λάθη» τους είναι καταδικασµένη σε αποτυχία. 

 ∆εν είναι δυνατόν να προσδιοριστούν µε απόλυτο τρόπο τα χρονικά όρια µέσα 

στα οποία τα παιδιά κατακτούν τη γλώσσα τους. ∆ηλαδή, η ταχύτητα κατάκτησης 

διαφέρει από παιδί σε παιδί και αυτό µπορεί να οφείλεται στο ότι το καθένα έχει 

διαφορετική εµπειρία λόγω της έκθεσής του σε διαφορετικό γλωσσικό περιβάλλον. 

Γενικά πάντως τα παιδιά στην ηλικία των έξι ή επτά ετών περίπου έχουν επιτύχει να 

κατακτήσουν το µεγαλύτερο µέρος της γλώσσας τους και είναι σε θέση να 

διαφοροποιούν τη γλωσσική τους χρήση ανάλογα µε την κάθε επικοινωνιακή 

περίσταση. 

 

4.8 Η δοµή της γλώσσας 

 

4.8.1 Προφορά 

 Οι διαφορές στην προφορά που εντοπίζονται µεταξύ των οµιλητών της ίδιας 

γλωσσικής ποικιλίας έχουν ιδιαίτερη αξία, αφού συνδέονται µε διαφορές στην 

κοινωνική ταυτότητά τους. Επιπρόσθετα, οι οµιλητές προφέρουν διαφορετικά τη 

γλώσσα τους όταν µιλούν γρήγορα ή/και πρόχειρα και διαφορετικά όταν µιλούν αργά 

ή/και προσεκτικά. 

 Στην ανάλυση της προφοράς λαµβάνονται υπόψη, µεταξύ άλλων, τα 

φωνητικά χαρακτηριστικά των φθόγγων, η σειρά εµφάνισής τους καθώς και η δοµή 

των ευρύτερων σχηµάτων που συγκροτούν, όπως των συλλαβών, των λέξεων, των 

επιτονικών σχηµάτων κ.τ.λ. Ειδικά ο επιτονισµός εκτός του ότι αντανακλά τη στάση 

και άποψη των οµιλητών για τα λεγόµενα, αποτελεί σηµαντικό χαρακτηριστικό της 

δοµής των εκφωνηµάτων και συντελεί στη σύσταση του λόγου. Τα επιτονικά 

σχήµατα ποικίλλουν από γλώσσα σε γλώσσα και από ποικιλία σε ποικιλία και 

κατακτώνται από τα παιδιά ήδη κατά τα πρώιµα στάδια της γλωσσικής τους 

ανάπτυξης (πολλές φορές έως το 1ο έτος της ζωής τους).   

 

4.8.2 Γραφή 
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 Οι όποιες κατηγορίες θα µπορούσαµε να διακρίνουµε για τη δοµή της γραπτής 

µορφής µιας γλώσσας (π.χ. πρόταση, περίοδος, παράγραφος κ.τ.λ.) δεν συνδέονται 

άµεσα µε τις κατηγορίες που διακρίνουµε στη Γλωσσολογία για τον προφορικό λόγο. 

 Η διαδικασία εκµάθησης της γραφής και της ανάγνωσης δεν µπορεί να 

συγκριθεί µε εκείνη της κατάκτησης της γλώσσας, αφού η πρώτη είναι αποτέλεσµα 

διδασκαλίας (εγγραµατισµού) ενώ η δεύτερη αποτέλεσµα µιας µη συνειδητής 

φυσικής διεργασίας που είναι βιολογικά προκαθορισµένη και κοινωνικά 

επιβεβληµένη.  

 Τα συστήµατα γραφής διαφέρουν από γλώσσα σε γλώσσα όχι µόνο ως προς 

το είδος των γραφηµατικών συµβόλων που χρησιµοποιούν αλλά και ως προς τη 

σχέση αναπαράστασης µεταξύ συµβόλου και συµβολιζόµενου στοιχείου (π.χ. βλέπε 

τη διαφορά µεταξύ αλφαβητικών, συλλαβικών και ιδεογραφικών συστηµάτων 

γραφής). 

 Το ζήτηµα της ορθογραφίας αφορά αποκλειστικά και µόνο τη γραπτή µορφή 

της γλώσσας και η σχέση του µε τους συµβολιζόµενους φθόγγους πολλές φορές δεν 

είναι εύκολο να ανιχνευθεί. Η σύγχρονη Γλωσσολογία θεωρεί ότι ο ορθογραφία είναι 

η µόνη περιοχή της γλώσσας στην οποία µπορεί να λειτουργήσει κάποια µορφή 

ρύθµισης (βλέπε π.χ. την εισαγωγή του µονοτονικού συστήµατος ή την ορθογραφική 

απλοποίηση στην ελληνική και παρόµοιες ρυθµίσεις σε άλλες ευρωπαϊκές γλώσσες, 

όπως στη γαλλική). 

 

4.8.3 Λεξιλόγιο 

 Η σύγχρονη Γλωσσολογία θεωρεί ότι η σχέση µεταξύ της σηµασίας µιας 

λέξης (σηµαινόµενο) και της προφοράς ή γραφής της (σηµαίνον) είναι κατά κύριο 

λόγο αυθαίρετη, µε µόνη ίσως εξαίρεση τις λεγόµενες ηχοµιµητικές ή 

ονοµατοποιητικές λέξεις (π.χ. γάβγισµα, κόκορας κ.τ.λ.). 

 Το λεξιλόγιο (ή ορθότερα «λεξικό»)7 µιας γλώσσας, πέραν των µεµονωµένων 

λέξεων (λεξηµάτων) που περιέχει, περιλαµβάνει επίσης ιδιωµατισµούς και κλισέ που 

είναι συνδυασµοί δυο ή περισσότερων λέξεων µε µη συνθετική σηµασία (δηλαδή η 

σηµασία τους δεν παράγεται µε σύνθεση της σηµασίας των συστατικών τους µερών). 

Το κάθε λεξικό στοιχείο που περιλαµβάνεται στο λεξικό µιας γλώσσας θεωρείται πως 

                                                      
7 Ο όρος λεξικό (lexicon, lexis) αναφέρεται στο συνολικό απόθεµα λέξεων µιας γλώσσας ενώ ο όρος 
λεξιλόγιο (vocabulary) αναφέρεται στο υποσύνολο του λεξικού που κατέχει ο κάθε οµιλητής. 
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φέρει διαφόρων τύπων πληροφορίες, όπως προφορά (και κατ’ επέκταση ορθογραφία), 

σηµασία, συντακτικές ιδιότητες (σχετικά µε τη δυνατότητα συνεµφάνισής του µε 

άλλα στοιχεία) και κλιτική µορφολογία (όπου απαντά). Οι πληροφορίες αυτές είναι οι 

ελάχιστες δυνατές που συνήθως καταγράφονται στα γενικά γλωσσικά λεξικά. 

Ωστόσο, οι οµιλητές έχουν πρόσβαση σε ακόµα περισσότερες πληροφορίες 

αναφορικά µε το κάθε λεξικό στοιχείο, µε πιο σηµαντικές τις συνδέσεις ή συνειρµούς 

που συσχετίζουν τα λεξικά στοιχεία και τις σηµασίες τους µε τις εµπειρίες του κάθε 

οµιλητή ή της οµάδας στην οποία ανήκει (συναισθησιακά στοιχεία). 

 Η σύγχρονη Γλωσσολογία θεωρεί πως δεν είναι δυνατόν να ορισθούν σε 

απόλυτο βαθµό τα όρια µεταξύ των λεγόµενων λεξικών τάξεων ή κατηγοριών, µε τη 

λογική που γινόταν στο παρελθόν στα πλαίσια της παραδοσιακής έννοιας των µερών 

του λόγου. Αντίθετα, συνήθως αναγνωρίζει ένα συνεχές µεταξύ δυο άκρων, των 

λεγόµενων «ανοικτών» και «κλειστών» τάξεων λέξεων8. Στις ανοικτές τάξεις 

ανήκουν λέξεις µε σηµασιακό περιεχόµενο (π.χ. ονόµατα, ρήµατα) και στις κλειστές 

τάξεις λέξεις χωρίς σηµασιακό περιεχόµενο αλλά µε γραµµατική λειτουργία (π.χ. 

σύνδεσµοι, άρθρα). Στα ενδιάµεσα σηµεία του συνεχούς αυτού ανήκουν λέξεις που 

δεν µπορούν να ενταχθούν ούτε σε ανοικτές ούτε σε κλειστές τάξεις αλλά σε λιγότερο 

ή περισσότερο κλειστές (µικτές) τάξεις (π.χ. συνδετικά επιρρήµατα). 

 Ο κάθε οµιλητής διαφέρει από τους οµόγλωσσούς του αναφορικά µε το 

µέγεθος του ενεργητικού και του παθητικού του λεξιλογίου9. Η διαφορά αυτή 

οφείλεται στο ότι ο κάθε οµιλητής είναι φορέας διαφορετικών εµπειριών, ανάλογα µε 

την προέλευση, τα ενδιαφέροντα, τη µόρφωση, το επάγγελµά, την ηλικία κ.ο.κ. και 

συνεπώς δεν είναι επιστηµονικά αποδεκτό να γίνεται ποιοτικά σύγκριση µεταξύ 

οµιλητών ως προς το µέγεθος και την ποιότητα του λεξιλογίου που κατέχουν (δηλ. 

«φτωχό» ή «πλούσιο λεξιλόγιο», «λεξιπενία», κ.τ.ό.). 

 

4.8.4 Σύνταξη 

 Η σύγχρονη Γλωσσολογία µελετά τη συντακτική δοµή µιας γλώσσας 

εκκινώντας από τη σειρά εµφάνισης των λέξεων σε µια φράση ή πρόταση, τον τρόπο 

µε τον οποίο οι λέξεις συνδυάζονται για να σχηµατίσουν ευρύτερες ενότητες 
                                                      
8 Μια ανοικτή τάξη λέξεων µπορεί να δεχθεί εύκολα νέα µέλη µέσω της νεολογίας. Αντίθετα, µια 
κλειστή τάξη λέξεων δεν µπορεί να δεχθεί νέες λέξεις παρά µόνο µετά από αλλεπάλληλες χρονικές 
φάσεις γλωσσικής αλλαγής (βλ. γραµµατικοποίηση). 
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(φράσεις, προτάσεις κ.τ.λ.), τις συντακτικές ιδιότητες της κάθε λέξης και τις 

λειτουργίες που µπορεί να διαδραµατίσει µια λέξη στα πλαίσια µιας ευρύτερης 

ενότητας (π.χ. υποκείµενο, συµπλήρωµα, προσδιορισµός). 

 Μια γλώσσα µπορεί να έχει πολύπλοκη συντακτική δοµή µπορεί αλλά 

απλούστερη µορφολογική δοµή (π.χ. τα αγγλικά σε σχέση µε τα ελληνικά) και 

αντίστροφα. Σε τέτοιες περιπτώσεις η συντακτική δοµή αναλαµβάνει να επιτελέσει 

λειτουργίες που κατά τ’ άλλα εντάσσονται στο πλαίσιο της µορφολογίας (βλ. π.χ. την 

περίπτωση των αποµονωτικών γλωσσών, π.χ. την κινεζική). Όπως αναφέρθηκε και 

παραπάνω, µια γλώσσα δεν µπορεί να κρίνεται ως «καλύτερη» ή «χειρότερη» µε 

βάση το βαθµό πολυπλοκότητας στο συντακτικό, το µορφολογικό ή κάποιον άλλο 

τοµέα του συστήµατός της. 

  

4.8.5 Σηµασία 

 Η σύγχρονη Γλωσσολογία αντιλαµβάνεται τη σηµασία ενός εκφωνήµατος µε 

διάφορους τρόπους και πάντοτε σε άµεση σχέση µε την περίσταση µέσα στην οποία 

αυτό εκφωνείται. Πέραν της τυπικής αντίληψης περί σηµασίας, η ερµηνεία ενός 

εκφωνήµατος εξαρτάται από αυτά που υποθέτει ο οµιλητής και ο ακροατής και από 

την κοινωνική λειτουργία που έχει ένα εκφώνηµα (π.χ. βλέπε τη διαφορά µεταξύ µιας 

δήλωσης, µιας σύστασης, µιας απαίτησης, µιας εντολής κ.ο.κ.). Η σηµασία δηλαδή 

ενός εκφωνήµατος δεν περιορίζεται στην κυριολεκτική σηµασία των στοιχείων που 

τη συνθέτουν αλλά τροφοδοτείται και από τις πληροφορίες που µας παρέχει το 

φυσικό ή το γλωσσικό περικείµενο (βλ. σχετικά την πραγµατολογία). 

 Τέλος, τα λεξικά στοιχεία υφίστανται αλλαγές στη σηµασία τους, χάνοντας 

πλευρές της σηµασίας τους ή αποκτώντας περισσότερες σηµασίες. Η διεργασία αυτή 

είναι φυσική και δεν µπορεί να αποτραπεί µε ανθρώπινη παρέµβαση ή/και ρύθµιση.   

 

5. Η Εκπαίδευση επαγγελµατιών γλωσσολόγων 

Η εκπαίδευση επαγγελµατιών γλωσσολόγων θεωρητικής ή εφαρµοσµένης 

κατεύθυνσης στα αντικείµενα που είδαµε παραπάνω παρέχεται αποκλειστικά από 

τµήµατα πανεπιστηµίων στην Ελλάδα και το εξωτερικό (σε προπτυχιακό και 

µεταπτυχιακό επίπεδο). Στην Ελλάδα οι επιστηµονικοί τοµείς της Γλωσσολογίας 

                                                                                                                                                        
9 Το ενεργητικό λεξιλόγιο είναι εκείνο που κατανοεί και χρησιµοποιεί ο οµιλητής, ενώ το παθητικό 
είναι εκείνο που κατανοεί αλλά δεν (έχει λόγο να) χρησιµοποιεί. 
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υπάγονται συνήθως στα τµήµατα φιλολογίας των φιλοσοφικών σχολών, ενώ σε 

πολλά τµήµατα (µε παιδαγωγικό ή πολιτισµικό αντικείµενο) προσφέρονται 

µεµονωµένα µαθήµατα Γενικής Γλωσσολογίας. Στο εξωτερικό η οργάνωση της 

πανεπιστηµιακής εκπαίδευσης στη Γλωσσολογία είναι διαφορετική, αφού η επιστήµη 

υπάγεται σε αυτόνοµα τµήµατα Γλωσσολογίας, πολλές φορές και σε συνεργασία µε 

τµήµατα ψυχολογίας, γνωσιακής επιστήµης και επιστήµης των υπολογιστών. Η 

πραγµατικότητα του εξωτερικού, σε αντίθεση µε αυτή της Ελλάδας, αντανακλά την 

επιστηµονική αυτονοµία της Γλωσσολογίας και τη διεπιστηµονική της οντότητα, 

όπως συζητήθηκε στις προηγούµενες ενότητες.  

Τα επιστηµονικά αντικείµενα της σύγχρονης Γλωσσολογίας, χάρη στην 

ευρύτητά τους, όπως την είδαµε παραπάνω, προσφέρουν στους φοιτητές ένα 

διευρυµένο φάσµα ειδικών γλωσσολογικών γνώσεων και δεξιοτήτων καθώς και 

γενικών διανοητικών και µεταβιβάσιµων δεξιοτήτων.10    

 

5.1 Ειδικές γνώσεις και δεξιότητες 

Σύµφωνα µε την τελευταία επίσηµη έκθεση της Αρχής ∆ιασφάλισης 

Ποιότητας στην Ανώτατη Εκπαίδευση της Μ. Βρετανίας (QΑΑ 2002a)11, οι φοιτητές 

Γλωσσολογίας, κατά την εκπαίδευσή τους στους διάφορους τοµείς της επιστήµης 

αποκτούν ειδικές γνώσεις και δεξιότητες σε ένα σηµαντικά ευρύ πεδίο επιστηµονικών 

ζητηµάτων της Γλωσσολογίας, όπως τα ακόλουθα: 

 

 Η φύση των θεωριών και η διατύπωση µιας ερµηνείας. 

 Οι κύριες έννοιες και µέθοδοι έρευνας και ανάλυσης. 

 Η συστηµατική προσέγγιση των γλωσσικών φαινοµένων και η συµβολή των 

θεωριών στην κατανόησή τους. 

 Η σχέση θεωρίας και έρευνας µε εκείνες που απαντούν σε άλλες επιστήµες. 
                                                      
10 Οι µεταβιβάσιµες δεξιότητες είναι γενικές ικανότητες που αποκτά κανείς µέσω της εκπαίδευσής του 
σε ένα αντικείµενο και τις οποίες µπορεί να µεταφέρει και να εφαρµόζει σε οποιαδήποτε προσωπική ή 
επαγγελµατική του δραστηριότητα. Σήµερα, η κατοχή ποικίλων µεταβιβάσιµων δεξιοτήτων αποτελεί 
παγκοσµίως ίσως το σηµαντικότερο προσόν ενός υποψηφίου για την επαγγελµατική του 
αποκατάσταση και την κινητικότητά του στην αγορά εργασίας (βλέπε σχετικά Assiter 1995, Gilbert et 
al. 2004, Hind 1996, Thelen 2004). 
11 Η Αρχή ∆ιασφάλισης Ποιότητας στην Ανώτατη Εκπαίδευση της Μ. Βρετανίας (Quality Assurance 
Agency for Higher Education) αποτελεί ανεξάρτητη αρχή, η οποία, στα πλαίσια της διαρκούς 
αξιολόγησης των σπουδών στα βρετανικά ΑΕΙ από επιτροπές εµπειρογνωµόνων, συντάσσει ειδικές 
εκθέσεις όπου καταγράφονται τα χαρακτηριστικά και οι εξελίξεις στο κάθε γνωστικό αντικείµενο 
καθώς και οι γνώσεις και δεξιότητες που παρέχονται στους φοιτητές σε συσχετισµό µε τις συνεχώς 
µεταβαλλόµενες απαιτήσεις του εργασιακού περιβάλλοντος (βλ. http://www.qaa.ac.uk). 
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 Οι βασικές τεχνικές συλλογής δεδοµένων στους διάφορους κλάδους της 

γλωσσολογίας, όπως η δηµιουργία και εκµετάλλευση συνόλων δεδοµένων 

(π.χ. σώµατα κειµένων σε υπολογιστή), οι στρατηγικές εκµαίευσης 

πληροφοριών, η ενδοσκόπηση, η µεταγραφή, τα εργαστηριακά πειράµατα και 

τα ερωτηµατολόγια. 

 Οι αρχές επιστηµονικής δεοντολογίας που τηρούνται κατά τη συλλογή και 

χρήση δεδοµένων από πληροφορητές. 

 Οι τεχνικές συλλογής αξιόπιστων δεδοµένων. 

 Οι βασικές τεχνικές ανάλυσης δεδοµένων, συµπεριλαµβανοµένης της 

στατιστικής ανάλυσης και της ανάλυσης σωµάτων κειµένων. 

 Οι λόγοι για την ύπαρξη εναλλακτικών αναλύσεων για ένα σύνολο δεδοµένων 

και τα κριτήρια αξιολόγησης αυτών των εναλλακτικών αναλύσεων. 

 Η παρουσίαση των γλωσσικών δεδοµένων και των αναλύσεων µε τη χρήση 

γραφικών παραστάσεων, πινάκων και άλλων διαγραµµάτων.  

 

5.2 Γενικές διανοητικές και µεταβιβάσιµες δεξιότητες 

Σύµφωνα µε την ίδια έκθεση του QAA καθώς και την έκθεση του ίδιου 

οργανισµού για τις δυνατότητες απασχόλησης των αποφοίτων Γλωσσολογίας (QAA 

2002a, 2002b), πέραν των ειδικών αυτών γνώσεων που αποκτούν, οι φοιτητές 

Γλωσσολογίας αναπτύσσουν και ένα µοναδικό συνδυασµό γενικών διανοητικών 

ικανοτήτων καθώς και προσωπικών µεταβιβάσιµων δεξιοτήτων που δεν είναι εύκολο 

να αποκτηθούν σε άλλα επιστηµονικά πεδία, τα οποία δεν είναι τόσο πολύπλευρα όσο 

η Γλωσσολογία12. Στις γενικές διανοητικές ικανότητες περιλαµβάνονται οι 

ακόλουθες: 

 

 Ικανότητα στην αξιολόγηση των πλεονεκτηµάτων των εναλλακτικών θεωριών 

και ερµηνειών. 

 Ικανότητα στη διάκριση µεταξύ περιγραφικών συστηµάτων ανάλογα µε το 

είδος των δεδοµένων που περιγράφουν. 

 Ικανότητα στην ανάλυση και σύνθεση πληροφοριών. 

 Ικανότητα στην οικοδόµηση και διαχείριση επιχειρηµατολογίας. 
                                                      
12 Βεβαίως ανάλογες δεξιότητες παρέχονται και από άλλες ανθρωπιστικές επιστήµες (π.χ. ψυχολογία), 
ωστόσο, η Γλωσσολογία είναι η µόνη από τις επιστήµες µε αντικείµενο τη γλώσσα που παρέχει ένα 
τόσο ευρύ φάσµα δεξιοτήτων. 
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 Ικανότητα για ανεξάρτητη και κριτική σκέψη. 

 Ικανότητα για κριτική αξιολόγηση δεδοµένων. 

 Ικανότητα στη συλλογή ποικίλων ειδών πληροφοριών από διαφορετικές πηγές 

(βιβλιοθήκες, διαδίκτυο, πολυµέσα, σώµατα κειµένων, τράπεζες δεδοµένων, 

συζητήσεις κ.τ.λ.). 

 Ικανότητα στην αναγνώριση προβληµάτων και στην ανάπτυξη στρατηγικών 

επίλυσης προβληµάτων. 

 Ικανότητα στη συλλογή, την ανάλυση και το χειρισµό δεδοµένων διαφόρων 

ειδών. 

 Ικανότητα συγγραφής δοκιµίων και ερευνητικών αναφορών µε τη χρήση του 

κατάλληλου επιπέδου ύφους και της κατάλληλης βιβλιογραφικής 

υποστήριξης. 

 Ικανότητες στην ποσοτική και ποιοτική επεξεργασία δεδοµένων. 

 Ικανότητα χρήσης των απαραίτητων υπολογιστικών εργαλείων και 

λογισµικού για την ανάλυση δεδοµένων. 

 

Οι φοιτητές γλωσσολογίας αποκτούν, τέλος, σηµαντικές προσωπικές µεταβιβάσιµες 

δεξιότητες όπως: 

 

 Να επικοινωνούν µε ορθότητα και αποτελεσµατικότητα γραπτά και 

προφορικά. 

 Να κατανοούν τη δυναµική των διαφόρων περιστάσεων επικοινωνίας. 

 Να εργάζονται ανεξάρτητα, να αναλαµβάνουν πρωτοβουλίες, να είναι 

οργανωτικοί και να διαχειρίζονται αποτελεσµατικά το χρόνο τους. 

 Να συνεργάζονται αποτελεσµατικά µε άλλους για την επίτευξη κοινών 

στόχων. 

 Να ασκούν αυτοκριτική και να αναγνωρίζουν την ανάγκη να βελτιώνονται 

συνεχώς.  

 

6. Επαγγελµατικές προοπτικές 

Με βάση τις ειδικές γνώσεις και τις ποικίλες ικανότητες και δεξιότητες που 

είδαµε, οι τοµείς στους οποίους µπορεί να εργασθεί ένας γλωσσολόγος είναι πολλοί 

και ποικίλοι. Με άλλα λόγια, αυτός ο συνδυασµός γνώσεων και δεξιοτήτων του 
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επιτρέπει να απασχοληθεί σε επαγγελµατικούς τοµείς που σχετίζονται άµεσα µε τη 

γλώσσα αλλά και σε επαγγέλµατα που είναι άσχετα µε τη γλώσσα αλλά απαιτούν 

ανεπτυγµένες γενικές δεξιότητες. Άλλωστε, η ανάλυση των δοµών και απαιτήσεων 

της αγοράς εργασίας π.χ. στην Ευρώπη, τη Β. Αµερική και την Αυστραλία µας 

διδάσκει ότι η επαγγελµατική αποκατάσταση δεν συνδέεται απαραίτητα µε το 

αντικείµενο σπουδών στο πανεπιστήµιο, δηλαδή τον τίτλο του πτυχίου που κατέχει 

ένας υποψήφιος για εργασία, όπως δυστυχώς συνεχίζει και σήµερα να συµβαίνει στην 

Ελλάδα. Εκτός από τα πολύ εξειδικευµένα επαγγέλµατα (π.χ. του ιατρού ή του 

µηχανικού) που απασχολούν µόνο κατόχους εξειδικευµένων τίτλων σπουδών, τα 

περισσότερα άλλα επαγγέλµατα δέχονται σήµερα αποφοίτους διαφόρων 

επιστηµονικών πεδίων (βλ. π.χ. Gilbert et al. 2004 και Thelen 2004).  

Είναι χαρακτηριστικό ότι στην Αυστραλία, σύµφωνα µε έκθεση του 

συµβουλευτικού κέντρου σταδιοδροµίας του Πανεπιστηµίου του Wellington για τις 

επαγγελµατικές προοπτικές που έχουν οι απόφοιτοι Γλωσσολογίας (VUW-CAS 

1998), ένας γλωσσολόγος µπορεί να απασχοληθεί σε εννέα διακεκριµένους τοµείς της 

αγοράς εργασίας (εκπαίδευση, γλώσσες, επικοινωνία, διοίκηση επιχειρήσεων και 

εµπόριο, υπολογιστές, εφαρµογές θετικών επιστηµών, κοινωνική επιστήµη και 

νοµική, εφαρµογές ανθρωπιστικών επιστηµών, και ψυχολογία), συγκεκριµένα σε 

ογδόντα (80) διαφορετικά επαγγέλµατα (!).  

Παροµοίως, στις ΗΠΑ, σύµφωνα, µεταξύ άλλων, µε εκθέσεις της υπηρεσίας 

σταδιοδροµίας του Πανεπιστηµίου Rutgers (RUNB-CS 2006), του Πανεπιστηµίου 

του Michigan (UOM-CC 2004) και άρθρα των Niebuhr (1982) και Macaulay & Syrett 

(2006), οι απόφοιτοι (προπτυχιακών ή/και µεταπτυχιακών) προγραµµάτων 

Γλωσσολογίας µπορούν να απασχοληθούν σε τέσσερις κύριους τοµείς της αγοράς 

εργασίας: τις δηµόσιες υπηρεσίες, τις επιχειρήσεις, την εκπαίδευση και έρευνα και τις 

υπηρεσίες κοινωνικής αλληλεγγύης και ιατρικής. Συγκεκριµένα, ένας γλωσσολόγος 

στις ΗΠΑ µπορεί να επιλέξει ανάµεσα σε τουλάχιστον σαράντα ένα (41) διαφορετικά 

επαγγέλµατα, σχετικά ή άσχετα µε τα γνωστικά αντικείµενα της Γλωσσολογίας.  

 Τέλος, στη Μ. Βρετανία, σύµφωνα µε τους Hudson (1990, 2003) και Alpion 

(2005), µεταξύ πολλών άλλων, οι επαγγελµατικές προοπτικές για τους γλωσσολόγους 

εκτείνονται σε ένα ευρύ φάσµα ειδικοτήτων στις οποίες περιλαµβάνονται οι 

ακόλουθες: εκπαίδευση, εκδόσεις, παραγωγή λεξικών, πληροφορική, δηµοσιογραφία, 
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δηµόσια διοίκηση, δηµόσιες σχέσεις και επικοινωνία, κοινωνικές υπηρεσίες, και 

διαχείριση βιβλιοθηκών.    

Αν λάβουµε υπόψη όλους τους παραπάνω τοµείς απασχόλησης που 

διατίθενται σε αποφοίτους προγραµµάτων σπουδών στη Γλωσσολογία προκύπτει το 

εύλογο ερώτηµα για το αν µπορεί πράγµατι ένας απόφοιτος γλωσσολογίας στην 

Ελλάδα να απασχοληθεί σε τόσους πολλούς τοµείς. Η απάντηση στο ερώτηµα αυτό 

είναι δυνητικά: “ναι µπορεί!” Και αυτό γιατί ο επαγγελµατικός προσανατολισµός και 

η σταδιοδροµία, σύµφωνα µε τα ευρωπαϊκά δεδοµένα, δεν σχετίζονται απαραίτητα 

και µόνον µε την επιστηµονική εξειδίκευση. Κύριο µέληµα των επιχειρήσεων και 

οργανισµών που προσλαµβάνουν νέους εργαζόµενους είναι να επιλέγουν ανθρώπους 

που, πέραν των γνώσεών τους, διαθέτουν και ικανότητες άµεσης προσαρµογής στα 

δεδοµένα και τις ανάγκες κάθε οργανισµού µε στόχο την επιτυχή προώθηση των 

συµφερόντων τους. Για παράδειγµα, τον τελευταίο καιρό, πολυεθνικές επιχειρήσεις 

στις ΗΠΑ και τη Βρετανία, µε παραρτήµατα και στην Ελλάδα, επιδεικνύουν µεγάλο 

ενδιαφέρον στην πρόσληψη στελεχών που προέρχονται από επιστήµες άσχετες µε το 

αντικείµενο των επιχειρήσεων, και µάλιστα από επιστήµες όπως η γλωσσολογία και 

γενικά οι ανθρωπιστικές επιστήµες, και διαθέτουν µια σειρά από πολύτιµες 

δεξιότητες τις οποίες, µετά από σύντοµη εκπαίδευση στην ίδια την επιχείρηση, 

µπορούν να χρησιµοποιήσουν σε οποιονδήποτε τοµέα δραστηριότητας.  

Ωστόσο, στην Ελλάδα οι περισσότερες επιχειρήσεις και οι οργανισµοί (ιδίως 

ελληνικών συµφερόντων) λειτουργούν µε παραδοσιακό τρόπο και δεν διαθέτουν 

ακόµη ανεπτυγµένα ενδοεπιχειρησιακά προγράµµατα (µετ)εκπαίδευσης ή κατάρτισης 

νεοπροσλαµβανόµενων στελεχών. Αυτό σηµαίνει πως κατά την επιλογή και 

πρόσληψη νέου προσωπικού δίνεται έµφαση µόνο στα τυπικά προσόντα και τα 

στοιχειώδη χαρακτηριστικά των υποψηφίων και η τοποθέτησή τους γίνεται 

αποκλειστικά και µόνο στον τοµέα εξειδίκευσής τους (δηλ. ο λογιστής στο 

λογιστήριο, ο µηχανικός στην παραγωγή, κ.τ.λ.). Το σύστηµα που ακολουθείται στην 

Ελλάδα βασίζεται στην άποψη πως η επαγγελµατική κατοχύρωση εξαρτάται από την 

γνωστική εξειδίκευση κάθε ατόµου και µάλιστα στις προπτυχιακές του σπουδές. 

Αυτό σίγουρα είναι σωστό για επαγγέλµατα όπως του ιατρού ή του µηχανικού αλλά 

δεν φαίνεται να αποδίδει τα µέγιστα σε ευέλικτα επαγγέλµατα και θέσεις εργασίας 

στον χώρο των επιχειρήσεων και των οργανισµών.  



 24

Αν επιχειρήσουµε, µε βάση τα δεδοµένα που ισχύουν στην Ελλάδα σήµερα, 

να χαρτογραφήσουµε τις επαγγελµατικές προοπτικές αποφοίτων τµηµάτων 

φιλολογίας µε (προπτυχιακή ή µεταπτυχιακή) εξειδίκευση στη γλωσσολογία, 

παρατηρούµε ότι, τηρουµένων των αναλογιών µε την κατάσταση που είδαµε ότι 

επικρατεί στο εξωτερικό, ένας γλωσσολόγος έχει µεγάλες προοπτικές απασχόλησης 

και σε τοµείς σχετικούς και (επιφανειακά) µη σχετικούς µε το αντικείµενο.  

Με βάση λοιπόν τις ειδικές γνώσεις και δεξιότητες που διαθέτει ένας 

γλωσσολόγος µπορεί να απασχοληθεί στους ακόλουθους τοµείς που σχετίζονται µε 

τη γλώσσα: 

 

 ∆ιδασκαλία της Ελληνικής γλώσσας στην πρωτοβάθµια και 

δευτεροβάθµια εκπαίδευση: σε συνδυασµό µε γνώσεις φιλολογίας. 

 

 ∆ιδασκαλία Ξένων Γλωσσών (και Ελληνικής σε ξένους): σε συνδυασµό µε 

γνώσεις ξένης γλώσσας και φιλολογίας και µετεκπαίδευση στη διδακτική 

µεθοδολογία. 

 

 Πληροφορική µε εφαρµογή στη δηµιουργία γλωσσικής τεχνολογίας: π.χ. 

αυτόµατη µετάφραση, επεξεργαστές κειµένων, ορθογραφικοί ελεγκτές, 

πολυµέσα κ.τ.λ. σε συνδυασµό µε γνώσεις πληροφορικής. 

 

 Εκδόσεις: δηµιουργία λεξικών, γλωσσαρίων, παιδαγωγικών γραµµατικών, 

διδακτικών βιβλίων και εποπτικών µέσων ξένων γλωσσών, επιµέλεια 

κειµένων κ.τ.λ.. 

 

 Μετάφραση και ∆ιερµηνεία: σε συνδυασµό µε µετεκπαίδευση στην τεχνική 

της µετάφρασης και γνώση ξένων γλωσσών. 

 

 ∆ηµοσιογραφία: στον ηµερήσιο και περιοδικό τύπο και τα ΜΜΕ. 

 

 Λογοθεραπεία: σε συνδυασµό µε µετεκπαίδευση στη θεραπευτική 

διαταραχών του λόγου. 
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Με βάση τις διανοητικές και µεταβιβάσιµες δεξιότητες που διαθέτει ένας 

γλωσσολόγος, χάρη στο αντικείµενο των σπουδών του, µπορεί να απασχοληθεί και σε 

τοµείς που δεν σχετίζονται άµεσα µε τη γλώσσα, όπως, για παράδειγµα οι ακόλουθοι: 

 

 Ενδοεπιχειρησιακή Εκπαίδευση: ως εκπαιδευτές ή υπεύθυνοι εκπαίδευσης 

του προσωπικού των επιχειρήσεων, χάρη στις ικανότητές τους στη γλώσσα 

και την επικοινωνία και στο σχεδιασµό συστηµάτων περιγραφής της δοµής 

και των φαινοµένων της γλώσσας. 

 

 ∆ιοικητική Υποστήριξη στις επιχειρήσεις: ως υπεύθυνοι για τη διοικητική 

υποστήριξη των λειτουργιών διαφόρων τοµέων µιας επιχείρησης ή ενός 

ιδιωτικού ή δηµόσιου οργανισµού, χάρη στις δεξιότητές τους στη χρήση 

υπολογιστών, στην ικανότητα «ορθής» χρήσης του γραπτού και προφορικού 

λόγου. 

 

 Ανάπτυξη και εφαρµογή συστηµάτων οργάνωσης και ποιότητας: σε 

επιχειρήσεις και ιδιωτικούς ή δηµόσιους οργανισµούς (µε ή χωρίς τη χρήση 

υπολογιστών), χάρη στην εµπειρία τους στη µελέτη των γλωσσικών 

συστηµάτων, στην εφαρµογή (γλωσσολογικών) θεωριών και στην ικανότητά 

τους στη διατύπωση (γλωσσικών) κανόνων και αρχών που βασίζονται σε 

(γλωσσικά) δεδοµένα. 

 

 ∆ιαφήµιση, Μάρκετινγκ, Έρευνα Αγορών και ∆ηµόσιες Σχέσεις: στις 

αντίστοιχες υπηρεσίες των επιχειρήσεων, χάρη στις πολύ αναπτυγµένες 

ικανότητες στην επικοινωνία και στην εµπειρική έρευνα µε πληροφορητές. 

 

 Κέντρα Λήψης και Εφαρµογής Αποφάσεων: ως στελέχη για τη χάραξη 

στρατηγικής σε επιχειρήσεις και ιδιωτικούς ή δηµόσιους οργανισµούς, χάρη 

στην εµπειρία τους στη διαρκή αξιολόγηση των διαφόρων γλωσσολογικών 

θεωριών και γλωσσικών δεδοµένων. 

 

 Ανάλυση και Επεξεργασία Στοιχείων: ως ειδικευµένα στελέχη σε 

υπηρεσίες, επιχειρήσεις και ιδιωτικούς ή δηµόσιους οργανισµούς, χάρη στην 
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εµπειρία τους στη λεπτοµερή ανάλυση των γλωσσικών δεδοµένων και την 

ακριβή διατύπωση συµπερασµάτων. 

 

Όπως προκύπτει από τα όσα αναφέρθηκαν παραπάνω, η ειδικότητα του 

γλωσσολόγου ανήκει στις διεπιστηµονικές ειδικότητες και ως εκ τούτου 

χαρακτηρίζεται από µεγάλη ευελιξία ως προς την επαγγελµατική αποκατάσταση αλλά 

και την αλλαγή επαγγελµατικής κατεύθυνσης και δίνει πολύ περισσότερες προοπτικές 

κινητικότητας στην αγορά εργασίας απ’ ό,τι θα µπορούσε κανείς να φανταστεί εκ 

πρώτης όψεως. Το γεγονός αυτό αναµένεται να αναγνωρισθεί και στην αγορά 

εργασίας της Ελλάδας, στο άµεσο µέλλον, από δηµόσιους και ιδιωτικούς φορείς, 

ενόψει των εξελίξεων σε ευρωπαϊκό και παγκόσµιο επίπεδο, όπου τα επαγγέλµατα 

τείνουν να γίνουν περισσότερο ανθρωποκεντρικά και λιγότερο τεχνοκρατικά και οι 

εργαζόµενοι θα βρίσκουν απασχόληση, µε βάση τα ιδιαίτερα στοιχεία της 

προσωπικότητάς τους και τις γνώσεις και δεξιότητες που διαθέτουν, παρά µε βάση 

µόνο τα τυπικά τους προσόντα. 

 

 

 

7. Συµπέρασµα 

Στην εργασία αυτή συζήτησα τη δοµή και οργάνωση της επιστήµης της 

Γλωσσολογίας, τις θέσεις που διατυπώνει σχετικά µε τη γλώσσα και τις 

επαγγελµατικές προοπτικές που προσφέρει στους αποφοίτους της µε γνώµονα τις 

γνώσεις και δεξιότητες που τους παρέχει. Όπως είδαµε στις τρεις πρώτες ενότητες, η 

Γλωσσολογία είναι η διακλαδική επιστήµη που ειδικεύεται στη «µικροσκοπική» και 

«µακροσκοπική» µελέτη της γλώσσας µέσω των διαφόρων θεωρητικών και 

εφαρµοσµένων κλάδων που έχει αναπτύξει. Η σύγχρονη Γλωσσολογία, όπως είδαµε 

στην τέταρτη ενότητα, χάρη στις επιστηµονικές µεθόδους που χρησιµοποιεί, µε 

πολλές από αυτές να προέρχονται από άλλες συνδεδεµένες µε αυτή επιστήµες, είναι 

σε θέση να δώσει σύγχρονες και επιστηµονικά τεκµηριωµένες απαντήσεις για τα 

διάφορα ζητήµατα σχετικά µε τη γλώσσα, απορρίπτοντας συναισθηµατισµούς και 

δογµατισµούς στη µελέτη της γλώσσας που επικρατούσαν κατά το παρελθόν. Η 

εκπαιδευτική σπουδαιότητα των αντικειµένων της Γλωσσολογίας για τους φοιτητές 

της, όπως είδαµε στην πέµπτη ενότητα, είναι µεγάλη, αφού πέραν των ειδικών 
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γλωσσολογικών γνώσεων που προσφέρει, εφοδιάζει τους αποφοίτους προγραµµάτων 

Γλωσσολογίας  και µε άλλες πολύτιµες (διανοητικές και µεταβιβάσιµες) δεξιότητες, 

διευρύνοντας έτσι σηµαντικά τις επαγγελµατικές τους προοπτικές σε σχετικά ή µη 

σχετικά µε τη γλώσσα αντικείµενα. Οι προοπτικές αυτές, όπως αναφέρθηκαν στην 

έκτη ενότητα, είναι σήµερα πράγµατι σηµαντικές σε διεθνές επίπεδο, γεγονός που 

προβλέπεται πως θα επηρεάσει θετικά τις δυναµικές που επικρατούν στην αγορά 

εργασίας στην Ελλάδα13. 
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